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CerojHs TEpPBOCTEIICHHOE 3HAYCHHSI KMEIOT HCCIICOBAaHMS, HAINpPABICHHBIE HAa TPEOJIOJICHHE
SI3BIKOBBIX OapBEPOB B MPOPECCHOHATNBHBIX cpepax AeSITeTHHOCTH.

ITepeBoa AUIIOMATUYECKOU JIEKCUKHA MOKHO IPUYMCIUTL K TaK Ha3bIBAEMON «HECAMOCTOSTEIBbHOMN
MEPEBOTUCCKON  IEITETbHOCTHY, TO €CTh JCSTENBHOCTH, TMPEANOJATAIOEH mechylo npuessky K
nepeeoouMomy mekcmy. 3J1eCh TIEPEBOAUUK JHIIEH JMHIBUCTUYECKOW CBOOOJBI MpPU IEPEBOJIE, H ITO
CBSI3aHO C TEM, YTO TEKCThI CIIECIHAIM3MPOBAHHOTO COJIEPKAHUSI BKIIOYAIOT B ceOsl OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
TEPMHUHOJIOTUYECKOM JIEKCUKU U CIIOB-PEAIHH.

SI3pIK  MIUIOMATHU BCETJla OrPaHWYEH BBIOOPOM pEUEBBIX CPEACTB. B cuily cruimcTHYecKoit
CHeUU(PHUKH TUIMIIOMATHYECKHX TEKCTOB JIGKCHYECKOE YIOTpeOJCHUE SI3BIKOBBIX CPEICTB  CTPOTO
pernamenTupoBaHo. CyIIECTBYIOT TPYIMIBI TEPMHHOB M APYTUX SI3BIKOBBIX €UHHMII, KOTOPHIE BO BpeMs
MepeBo/ia ¢ YKPAMHCKOTO s3bIKa Ha a3epOaiiKaHCKUH SI3bIK MOTY BBI3bIBATH ONpENCIEHHbIC TPyAHOCTH: 1.
OcoObIif TUIACT TEPMHHOJIOTHYECKON JIeKCHKH; 2. lcronp3oBaHWEe peueBbIX KIMINE W IITAMIIOB; 3.
3anmMcTBOBaHMS; 4. AOOpEeBUATYPHI, COKpAIICHHS.

OCHOBHBIM SIZIPOM JIEKCHUYECKOTO COCTaBa JHMIIIOMATUYECKUX TEKCTOB SIBISIETCSI MEPMUHONO2US KAK
HEoTheMJIEMasl YacTh JUIJIOMATHYECKOTO JUCKypca, TPUYEM KakK Ha si3bIKEe OpHTHHAjka, TaK M Ha SI3bIKE
nepeBoja.

[lpuHUMas BO BHHMaHHE OCOOCHHOCTH JUIUIOMATHYECKOW TEPMHUHOJIOTMH, M HAa OCHOBE OOIIMX
MPUHIIMIIOB MIEPEBO/Ia TEPMUHOB TIPEAJIararoTCs IPUOPUTETHBIC METOABI UX MEPEeBOIA:

[lepeBoa ¢ TOMOIIBIO YCTOSIBIIETOCS DKBUBAJICHTA: TEPMHUHBIL: (YKp./a3ep.) Oenikm MIdCHAPOOHUL —
delikt (beynoalxalq hiiquq subyektlorinin faaliyyatsizliyi; ganunu pozma); derimimauin kopoonis — sarhadlarin
delimitasiyasi; npedcmagnux (OQIIAHO aKpeIUTOBAaHMW TIPEJCTABHUK JepKaBu) - niimayonda, elgi,
3acmynnux - miavin; nomiynux (MIOMIYHUK TI0CHa) — komakgi; 3a6idyeay (3aBinyBad KOHCYJIbCHKUM BIIIIIIOM
moconbcTBa) - Mudir; moBipeHu (TUMYAacOBO MOBipeHUM) — vakil, cnigpobimuux (CHiBpOOITHUK Micii) -
omakdas, MeMopaHIyM TIpO domosérenicms — memorandum haqqinda razilasma, naw’smua 3anucka —
yaddas qeydi, ounromauuna xopecnonoenyis — diplomatik yazisma.

KanpkupoBaHue — OTpPaXKCHUE CTPYKTYpPHI CJIOBA HIIM BBIPAXKCHHUS, KOIJIA KOMIIOHCHTHI CIIOB
(Mopdembl), nin ¢pas (JIeKkceMbl) TEPEBOAIT COOTBETCTBYIOMIMMHU SI3BIKOBBIMU 3JIECMEHTAMU: OUNIOMAMUYHI
xiona — diplomatik daira, 6ygepna oepocasa —bufer dovlat, noma nonepedscenns — Xobardarliq notast,
minvosuil kabinem — kolga kabineti; de-gphaxmo (de-fakto; faktik suratdo, isdo), nepcona non cpama (persona
non grata), cmamyc-kso (status-kvo: bu anda mévcud olan yaxud vaxtilo mévcud olmus voziyyat). Jlanusie
TEPMUHBI HE TIOJIBEPTAIOTCSl aCCUMWJISIIIK TIPH KallbKUPOBaHUU. [Ipaso eemo (Veto hiiququ), memopanoym
(memorandum), ouniomamuunuil kopnyc (diplomatik korpus).

OmnwcaTenbHBIN DKBUBAIIEHT: KOMIOHIKe—IaSMi Malumat; noceiouenns — ekzekvatura (bir hokimatin
toyin olunmus acnabi dovlat konsuluna, onun konsulluguna razi oldugu haqqida verdiyi sohadatnama).

B npornecce nepeBoaa 3TH METOJIbI MOTYT coueTaThcsa. Ho camoil onTuManbHOM METOAUKON MmepeBoia
JUIJIOMATHYECKOM TEPMUHOJIOTUU  SIBJISIETCS  MEPEBOJ, C TIOMOIIBIO JIEKCHYECKOTO OKBHUBAJICHTA,
3a(hMKCUPOBAHHOTO 32 OINPEJCNEHHON MePEeBOAYECKON MUKPO €AMHUIIEH ¢ MUHUMAaJIbHON 3aBUCHMOCTBIO OT
KOHTeKcTa. EcCmM TepMHH HE WMEET COOTBETCTBYIONIETO SKBHUBAJICHTA B S3bIKE MEPEBOJA, CTOUT
UCIIOJIL30BATh JIPYTHE CIOCOOBI: KAILbKUPOBAHHE HMIIH TIEPEBOJ C MOMOIIBI0 00NIEYTOTPEOUTENHLHOTO CIIOBA,
KOTOpO€e MPUOOPETET CTaTyC TePMHUHA.

Pacemotpum suunyio momy - Ocobucma noma (saxsi nota). Hota cocraBisercs B NMEpBOM JIUIEC U
HaumHaeTcs ¢ obpamenus. Hanbonee pacnpoctpanenHoi Gopmoit sisisietrcs: «lllanosnuii nane Minicmpe»,
«Hormotli conab Nazir», «lllanosanuii nane Ilocon - Hormatli conab Sofiry». [/lanee naeT cMbICIioBas 4acTh
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TIOKyMEHTA; 3aKaHIUBACTCS HOTa KOMILTUMEHTOM ((popMyJia BEKIIUBOCTH ), B KOTOPOM aBTOP «CBITYUTH CBOIO
nomany - 6z hérmotini bildirir». ToHaNTBPHOCTH JTUYHBIX HOT MOXeET OBITH OOJiee WM MeHee Teruiol. Ecim
HOTa HauuHaercs clioBamu: «llane Minicmpe», “Conab Nazir”, «llane Ilocon — Conab Sofir» u
3aKaHIUBaeTCs «3 nogaeor — Hormotloy (6e3 «wupoco — somimi» wimm «rimbokxorodorin ehtiramlay), To
OYEBU/IHO HAMEPCHUE aBTOpa MPUAATh HOTE CICPKAaHHBIA XapakTep. ABTOp MHUChbMa MOXKET HAyaTh JINUHYIO
HOTy cioBamMu «lllanosnuti nane Minicmpe», «Hormotli conab Nazir»u 3akOHUUTE «3 wupo NOWAHOW —
dorin ehtiramlay. 31ech OYeBHIHO HAMEpPEHUE TIPUIATH HOTE TEIUIBIN, IPYKECKUH XapakTep.

B aumioMarnueckux JOKyMEHTaX YacTo YMOTPEOJSIFOTCS CJIOBa, KOTOPhIC TMPHIAIOT TUIIOM-
aTMYECKUM JOKYMEHTaM TOP)KECTBEHHOE 3BYYaHHUE, 3HAYMMOCTh U BakHOCTh. Hampumep: Bucoxuii Iicmo,
eizum esiunusocmi, cynposoocyioui ocito (YUksok Qonaq, nazakat sofori, miisayiot edan soxslor) u T.mm.
Hcrnonws3yercss Tak Has3blBaeMas STMKeTHas Jekcuka: Hozo Bemuunicmov, Hoeco Buwjicms, nami, nawu
(©lahozrot, Onun ©Olahozroti, xamim, conab) um T.n., a Takke OJM3Kas K OTUKETHOW JIEKCHKE —
KOMILUTUMEHTapHas JIeKCHUKa (MPOTOKOJILHBIE ourmanbHbIe (bopmybl JIUIIIOMATHYECKOM
BEXITUBOCTH: CEIOUUMU NOBA2Y, NPULIHAMU 3anesHenHs 6 nodasi (y aaubokil nowani) - ehtiramimz bildirmak,
hérmat — ehtiram:zna olan inam:n: (darin hdrmatini) gabul etmak va s. ITocnenusis rpynna JeKCUKU TpUIAET
0c00YI0 TOHAIBHOCTh JUITIOMATHICCKOMY JTOKYMeHTY. KOMITTHMEHT, MoXBaia, BhIPaKEHUE BOCXUILICHHS —
BCE 3TO CMOCOOBI YKPEIUICHHSI MEK/ Ty HAPOAHBIX OTHOILICHUIA.

JlumiomMaTnyeckoMy MOJCTHUII0 CBOWCTBEHHBI IKCHMPECCUBHO - IMOYUOHATbHBlE crosa. Hampumep:
yIeBHEHO (yeepenno); sudamHi (svioarowuecs); yeniuno (ycnewno); npoysimanns (npoysemanue) - inamla;
gorkomli; ugurla; cigoklonmasina. DKCIpecCHBHO - IMOIMOHAIBHBIH KOMITOHEHT 3HAYCHHS 00S3aTebHO
coyeTaeTcss ¢ TMO3UTHUBHBIMH KOHHOTAIMSAMH JUIUIOMATHYCCKON JIGKCHKH, CIIOBAMH, COJEPKAIUMU
KOMIIOHEHT ~«BBICOKAasi CTENEHb OICHKH MPOUCXOJSIEro u Oyaymiero» + «BBICOKAas CTEINeHb
yJIOBIETBOPEHHOCTHApEcanTa». Hampumep: «I3 3a0osonennsam 6io3navamu po3eumox OpyICHIX CIMOCYHKI6,
MiyHUl pynoamenm O axmugizayii 6Cb020 KOMNIEKCY 080CMOPOHHIX 36'513Ki6, GKIOUAIOHU NOJIMUYHULL
dianoe, 63aeMO0Isi 8 MOPSOBENbHO-EKOHOMIYHULL [ KYIbMYPHO-2yManimapHoto cgepax... - Dostlug
munasibatlorinin inkisafini mamnuniyyatlo geyd etmak; ikitarafli alagalarin bitin kompleksinin, o ciimladan
siyasi dialog, ticari-igtisadi vo madani-humanitar sahalorda garsiligh faaliyyatin aktivlasdirilmasi Ugun
mdéhkam tamal»..

K Mopdonorndeckum mpu3HaKaM si3bIKa TUIUIOMATHH CIIEAYeT OTHECTH MHOTOKpATHOE (YacTHYHOE)
UCIIOJIb30BAHUE ONMpPEeAEHHbIX dYacTeil peur. OnHa W3 SPKUX 4YepT AUIUIOMATHYECKOTO MOJCTHIIS —
YHOTpPEOJICHNE OTIIIATOJIbHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX — ROWUPenHts, 00CMasKa, 3a00pona, po33opocHis —
yayilma/genislondirma, catdirilma, gadaga, torksilah, eiiina, ceim, 6esnexa — muhariba, sulh, tohlikasizliku
Ap.

Nudpuantie — emé ojaHa HeoTheMyieMass uepTa MOPQOJOTHH JUTUIOMATHYECKUX TEKCTOB.
Hanpumep: nosaswcamu npasa mo0unu i HOpMU MIHCHAPOOHO2O ZYMAHIMAPHO2O NPA8A; HAOAMU OOCHIYN
MIJICHAPOOHUM CHOCMEpIeauam 3a NOLOANCEHHAM 6 00aacmi npae noounu; 3abesnedumu Oe3nexy GcCix
iHO3emHux 2pomadan i ix mauna — insan hiiquglart va beynalxalg humanitar hiiquga hormat etmak; insan
hiiquglar: sahasinda vaziyyatini izlomak Uc¢ln beynalxalg miisahidagilora sorait yaratmag; bltin xarici
Vatondaglar va onlarin amlakinin tohlikasizliyini tamin etmak vo s.

Cpenu cOOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHMHA M3 JATHHCKOTO M (PAHIY3CKHUX S3bIKOB B JMIIOMATHYECKOM
MPakTUKE Ha CETOJHALIHUN JeHb (QUTYPHUPYIOT CIEAyIOIIUe JIEKCEeMBI: YKp. amaute (azepd. attase),
ounnomam (diplomat), oemapw (demars - diplomatik ¢ixis, diplomatik todbir), komionixe (komyunike/rasmi
Malumat), koncyn (konsul);, Oyaiisn (myaiipu gumiomarnanoro kopmycy) — duayen (diplomatik korpusa
duayen basciliq edir. Duayen vaxtca etimadnamasini birinci taqdim etmis, yaxud xarici islor nazirliyina
etimadnamasinin nlisxasini birinci veron diplomatik nlmayondslik bascisidir — (44); exsexsamypa
(xoHCyJbChKa ek3ekBaTypa) - ekzekvatura (konsulekzekvaturasti); napaghyseanns (napaghyeanns noroopy) —
paraflanma (paraflamaq, ilk raziliq oslamoti olaraq bir sonodo miixtesor imza atmagq, inisialini qoymaq);
pamugixayis (BepxoBHa paga Ykpaiuu parudikysano morosip o.) — ratifikasiya//tasdiq (Ukraynanin Ali
Radasi... haqqinda sonadi tosdiglodi); oenoncayis (npuseno no meHoHcanii goroBopy) - migaviloni logv
etma, etibarsiz elan etmo (sazisin logvino gotirib ¢ixardi); excmpaduyis (DOTOBIp MPO EKCTPATHIIIO
smounHItiB) — ekstradisiya (bir dovlstin ganunlarin1 pozmus soxsin xarici dévlats verilmasi).

Jlekcrka JTATHHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS HAXOJUT CBOE TPOSBICHHE B TEKCTAaX BepOANbHBIX HOT, B
KOTOPBIX B SIBHOM BHJIC IPUCYTCTBYET KaJbKUpoBaHue: de - ghakmo (de-fakto; faktik surotdo, isds), nepcona
HoH epama (persona non grata), cmamyc-xeo (Status-kvo: bu anda mévcud olan yaxud vaxtilo mévcud olmus
vaziyyat), moodyc eisenoi — modus vivendi: iki dovlst arasinda normal olage saxlamaga imkan veron sortlor.

35



ELMI iS
(humanitar elmlar iizra ayliq beynalxalq elmi jurnal) 2019, Ne2(3), iSSN 2663 - 4619

JlaHHBIE TEPMHUHBI HE IOJBEPraroTCs ACCUMWIAIMH TPH KalnbKupoBanuu. I[Ipaso eemo (Veto hiiququ),
memopandym (memorandum), ounnomamuunuii kopnyc (diplomatik korpus).

Ha s3blke auIuioMaTWd CHENUAIbHAS TEPMUHOJIOTHS OTHOCHUTCS K KATETOPUH OTHKCTHOH U
KOMIUIEMEHTAPHOW JICKCHKH, MPUAAIOIICH TOPKECTBEHHOE 3BydYaHHe. VICIOMb30BaHHE TMPOTOKOIBHBIX
(hopMyIT TUMIOMATHYECKON BEKIMBOCTH, TAKUX Kak: gucokutl cicmo (yiiksok Qonaq), sisum esiwiusocmi
(nazakatsafari), mamuuecms 3as6umu (demak sarafina layiq olmaq), raozeuuatinuii i nosnosaxcnuii nocon
(Fovgalads va salahiyyatli saofir), ITosnosascruii minicmp (Salahiyyatli nazir) sensercs ocHoBOOOpasyroIIEi
XapaKTePUCTHKO# JTEKCHUSCKOTO COCTaBa TUIIOMATHIECKUX TOKYMEHTOB.

CTpeMuTeIbHOE Pa3BUTHE MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHWH, W3MEHCHHE T'€OMOJMTHYCCKOW CHTYaIlMu
NPUBOAT, BTOM YHCIIE, K MOSBJIEHUIO HOBBIX JIEKCHYECKUX €IMHUIl B JUIUIOMAaTHYECKOM s3bike. Tak, 3a
MOCJICIHUE TApy JIET B SI3bIKE TUIIOMATHU MOSBIIKCH TAKHE TEPMUHOJIOTMYCCKUE SANHUIIBI, KAK: CAHKYIsA —
sanksiya/tadbir, 3acposa canxyismu — tadbirlarls tohdid etmak, cenapamucm - separatist, 1asuna 6isrcenyie —
qag¢qinlarin axini, (pescum npununenns 6ouosux oitl (harbi amaliyyatlarin dayandirilma rejimi), siosedenns
036poens (silahlarin geri ¢okilmasi); (6ymu capanmamu oomoenenocmeui (mugavilolora zamin olmaq),
KpUMIHanbHo - npasosutl incmpymenm (Cinayat-hiquqi alat) u m.o.

Kak ynomMuHamoch paHee, CIUIUCIUYECKUMU OCOOCHHOCHAMYU TUTTIOMATHYCCKOH KOMMYHHKAIHMN
SIBJISIIOTCS.  KJIMIIMPOBAHHOCTh PEUYEBBIX KOHCTPYKIWid. Kimiie mnoapasymeBaeT cTaHIapTHbie 00pasiibl
CIIOBOYIIOTPEOJICHHUS, TUIIOBBIE CXEMBI CIIOBOCOYETAHWN M CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, a TaKKe 0Omue
MOJIEJIA PEYEBOTO MOBEICHHUS B KOHKPETHBIX CUTyalusx. Hanpumep: demanvnuti oomin oymxamu (fikirlarin
tofsilatlt miibadilaSi), i3 3adoeonemnsam koncmamyeau, wo ... (Mamnuniyyatlo etiraf ediblor ki...),
nepezosopu y oyci cmpameeiunozo napmuepcmea (Strateji torafdasliq ruhunda danisiglar). Ilpu 5TOM Ba)kHO
OTMETHTh, YTO, B YKPAaWHCKOM M a3epOail/KaHCKOM S3bIKaX YCTOWYMBBIC BBIPAKCHUS 3a4acTyi0 HE
coBmagawT. To ecTh, KIHIIE, YNOTPEOIseMble B PeUd YKPAMHCKHUMHU TUIIOMAaTaMH, HPH IEpeBOjC Ha
a3epOailHKaHCKUI SI3bIK MOT'YT TEPSTh CBOKO KOHHOTAIIUIO.

OrmpeziesieHHbIe TPYIHOCTH BO BpEeMsi TEPEBOJA C YKPAWHCKOTO $3bIKa Ha a3epOail[UKaHCKUI SI3bIK
MOT'YT BBI3bIBATh CJIEIYIOLINE MPYIIIBI TEPMHHOB :

1. TepMUHBI, KOTOPbIE UMEIOT J[BA CHHOHUMHYECKUX BapHaHTa MepeBoIa: nonepeonii inpenivminapnuil
— baslangic, ibtidai, ilk; npeambyna, abo écmynna uacmuna — preambula (beynslxalg mugavilonin, sazisin
mugaddimasi, giris hissasi), pamugirayin, abo niomeepoaxcenns — ratifikasiya vo ya tosdiq; tosdiq etms,
tosdiq edilmo (dovlstlor arasinda baglanan miigavilonin, pakti vo s. ali hokimot orqani torafinon tosdiq
edilmasi); oenoncayis (npuseno 10 neHoHcarii 1oroBopy) - lagv etmo, etibarsiz elan etmo.

2. Bonbimoe konuvecTBo abOpeBHATYp, HA3BaHUS T'€ONMOJMTHUUSCKUX OPTaHU3alUi, MOJUTHYCCKHX
napTuil U Ap. DTH TEPMHHBI SBJISIOTCS CBOOOIHBIMU OT KOHTEKCTA, M Yallle BCETO, UX DKBHBAJIEHTHI MOKHO
HAWTH B CJIOBapsX.

Hampumep (yxp./azep.) Bepxoeéna Paoa Ykpainu — Ukraynanin Ali Radasi; OOH (Opramnizaiist
O06'ennanux Hariit) — BMT (Birlogmis Millotlor Togkilat1), MOIT (Mixuapoauna Opranizaitis [Ipari) —
BOT (Beynolxalq Omok Toskilati);

ITepeBoi CIOXKHBIX JAUIUIOMATHYECKHUX TEPMHHOB COCTOMT W3 JIByX OTAllOB: AHAIUTHYECKOTO MU
CHHTETHYECKOT0. BaskHas poJib OTBeJ€HAa WMEHHO aHAJIUTHYECKOMY OTally: BBUSICHCHHE M IEPEBOJ
OT/ICJIbHBIX KOMITOHEHTOB COKPAIICHHH JICKCHYECKUX EIHHUIl, TEPMHHOJOTHYECKHX CIIOBOCOYETAHUIA,
CIIOXKHBIX TEPMHUHOB, HE ACCHMHUJIMPYEMbIX TEPMHHOB-3aMMCTBOBAHHIA.

Ha ocHOBe paccCMOTPEHHBIX MPUMEPOB MEPEBOJA MOXKHO CJEIaTh BBIBOJ OTOM, YTO TPH MEPEBOJE
MeTapOPUIECKHX W METOHUMHYECKUX CIHHHIL, YHOTPEOIAEMbIX BCE Yalle B JUIUIOMATHYECKOM SI3BIKE,
UCTIONB3YETCSl cmpameusi NoiHo20 nepegooa. TodHas Tepejiavya CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH B
MEPEBOMSIIEM SI3BIKE TMPEACTABISICT COOOW THUMUYHBIN CHOCO0 TMepefaund CTHIMCTUYECKONH OKpacKu
HCXOJIHOTO TEKCTa. B paccMOTpeHHbBIX nprMepax MeTa(GopHIeCKHEMMETOHUMUYECKHE ENHUIIBI B HCXOJHOM
A3bIKE HMMEIOT NOJHOe COOMEemcmeue BA3BIKENICPEBOIANO COYETAEMOCTH CIMHHUII W SMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHOMY 3HA4YCHHIO. Ba)KHBIM B sI3bIKE TUIJIOMATHH SBIISETCS M IIepeiada UCXOJHOH 00pa3HOCTH TEKCTa
1 BBIPA3UTEILHOCTH PEUH.
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Ukrayna va Azarbaycan dillorinin bazasinda siyasi terminologiya
Xulasa

Siyasi leksikanin torclimosini “asili torcims yaradiciligi”nda siralamaq olar ki bu da torciimoa olunan
motnlo six baglilig: toklif edir. Budara torclimagi torclimo zamani linqvistik sarbastlikdon mahrum edilir, bu
da onunla baghdir ki, xiisusilkogmis torkibdo matnlor 0ziindo ¢ox sayda terminoloji leksika vo real-soz
birlosdirib.

Siyasi dil hor zaman nitq vesaitlorinin se¢imi baximimdan mohduddur. Catin siyasi terminlorin
torctimasi har zaman iki marhoaladan ibaratdir: analitik va sintaktik. Miihiim rol analitik etapin Uzarins diisiir:
leksik vahidlordo ayrilmis komponentlorin ixtisarinin aydinlasdirilmasi vo torclimasi, terminoloji s6z
bilragsmolori, ¢gatin terminlor, assimlasiya olmayan qarsiliq terminlar.

Daha cox siyasi dildo torclima olunan metaforik vo metonimin vahidlorin torclimesi zamani tam
torclima strategiyasindan istifads olunur.

Political terminology in the wordstock of the Ukrainian and Azerbaijani languages
Summary

Translation of diplomatic vocabulary can be attributed to the so-called "non-independent translation
activities", i.e. activities that involve a close link to the translated text. The translator in this case is deprived
of linguistic freedom in translation, and this is due to the fact that the texts of specialized content include a
large number of terminological vocabulary and linguistic realities.

The language of diplomacy is always limited by the choice of speech means. Translation of complex
diplomatic terms consists of two stages: analytical and synthetic. An important role is assigned to the
analytical stage: the clarification and translation of the individual components of abbreviations of lexical
units, terminological phrases, complex terms, non-assimilable borrowing terms.

On the basis of the considered examples of translation, it can be concluded that the translation of
metaphorical and metonymic units, which are increasingly used in diplomatic language, uses the strategy of a
full translation.

Penensent: gou. I'.Arazane
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